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Bienvenue  
 à toutes 
  et à tous….  



Maîtrise en Informatique pour les 
  Sciences Humaines 

  Objectifs 
◦  formation approfondie en informatique orientée vers le 

traitement automatique du langage naturel (TALN) 
◦  étude de deux approches en TALN 

  modèles linguistiques symboliques 
  approches statistiques 

◦  disciplines afférentes 
  recherche d’information – exploration de données textuelles 
  représentation des connaissances 
  ingénierie de document – gestion d’information multimédia 



Maîtrise en Informatique pour les 
  Sciences Humaines 

 
  Perspectives professionnelles 
◦  Ingénierie linguistique : traduction automatique, recherche 

d’information, exploration des données, traitement de la parole 
◦  Métiers des nouvelles technologies de l’information et de la 

communication 
◦  gestion de collections, d’archives 



Linguistique informatique 

  Historiquement motivée par la traduction automatique 
  Une des plus anciennes disciplines de l’informatique et plus 

particulièrement de l’intelligence artificielle 
  Motivations récentes 
◦  Web 
◦  Globalisation 

  Résultats en dents de scie 
 mais... 

Saut qualitatif ces deux à trois dernières années ! 



Exemples d’application 



Dictionnaires électroniques 

MA1 analyse syntaxique automatique 
MA2 approches statistiques en TALN 



Traduction automatique 

MA2 traduction automatique statistique 



Moteur de recherche 

MA4 - Recherche d’information 
MA5 - Algorithmes pour le Web  



Plan d’études de la maîtrise  

MA1 Traitement 
automatique du langage 

MA2 Méthodes statistiques 
en traitement du langage 

MA3 Lecture d’articles 
scientifiques 

MA4 Module libre 1 

MA5 NTIC 
 ou Module libre 2  

Mémoire 

Modules de 
Linguistique informatique Modules à option 

  Dotation: 90 crédits ECTS (5 x 12 + 30) 
  Durée des études: 1 ½ années 



Contenu 
MA1- Traitement automatique du langage naturel - TALN 
•  analyse syntaxique automatique des langues naturelles 
•  relation entre analyseurs et théories linguistiques 
•  ambiguïté des langues naturelles 
•  les stratégies d’analyse 
•  structure des lexiques - unités lexicales complexes 
MA2 - Approches statistiques en traitement du langage - METL 
  traduction automatique statistiques 
  méthodes d’évaluation automatiques / par les humains 
MA3 – Lectures d’articles scientifiques 
  lectures d’articles récents du domaine 
  rédaction d’articles critiques et de synthèse 



Modules à option  
MA4 – MA5 
  Nouvelles technologies de l’information et de la 

communication - NTIC (Faculté des lettres) 
  Méthodes empiriques et langages de script - MELS (Faculté 

des lettres) 
  Algorithmes pour le Web (Faculté des sciences) 
  Gestion d’information multimédia (Faculté des sciences) 
  Data mining (Faculté des sciences) 
  Représentation des connaissances (Faculté des SES) 
  Interfaces homme-machine (Faculté des SES) 
  Recherche d’information (Universités de Neuchâtel ou de 

Lausanne) 



Mémoire  
Quelques exemples 
  Segmentation de l'arabe dans des modèles statistiques de 

traduction automatique 
  Experiments in Parsers Combination 
  Base de données d'images d'égyptologie avec recherche 

ontologique 
  Extension de la base d'articles scientifiques FRAMO: 

Elargissement de la recherche de données au catalogue 
collectif RERO 



Mobilité - collaboration 

Enseignement 
  Université de Neuchâtel 
  Université de Lausanne 
  Université de Fribourg 

Recherche 
  Université de Zurich 
  Université d’Edimbourg 
  Université de Montréal 
  Microsoft research 



        Pourquoi à l’                            ? 



Avantages de la maîtrise ès lettres en 
informatique à l’UniGE 

 Maîtrise unique en Suisse, rare dans le monde 
 Double approche TALN 
◦ modèles linguistiques 
◦  approches statistiques 

 Environnement 
◦  Faculté des lettres 
◦ Département de linguistique 
◦ Centre Universitaire d’Informatique UniGE 
◦  Labo de recherche de renommée mondiale 


